
  products have identification marks;
产品具有识别标记；

4.8. vienkartiniai konteineriai ir pakuotės atitinka higienos reikalavimus;

single-use containers and packaging material meet hygienic requirements;
一次性包装和包装材料符合卫生要求；

4.9. transporto priemonės apdorotos ir paruoštos pagal Europos Sąjungoje patvirtintas taisykles.
means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU.
运输工具处理程序和设备符合欧盟要求。
	Vieta                                                                                    Data                                                       Antspaudas

Place                                                                                    Date                                                       Official stamp 
地点                                                                                    日期                                                       官方印章

__________________
______________

Valstybinio veterinarijos gydytojo parašas

Signature of official veterinarian
官方兽医签字
Vardas, pavardė ir pareigos didžiosiomis raidėmis

Name and position in capital letters
大写姓名和职位




Parašo ir antspaudo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate /签字和印章颜色必须与证书印刷颜色不同
	1.1. Siuntėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignor / 发货人名称及地址:

	1.4 Sertifikato Nr. / Certificate No. / 证书编号



	
	Karvių pieno ir pieno produktų, eksportuojamų iš Lietuvos Respublikos į Kinijos Liaudies Respubliką veterinarijos sertifikatas

Veterinary certificate for milk and milk products derived from bovine exported from the Republic of Lithuania to the People‘s Republic of China

立陶宛共和国输华牛乳及乳制品卫生证书



	1.2. Gavėjo pavadinimas ir adresas / Name and address of consignee / 收货人名称及地址: 

	

	
	1.5. Kompetentinga  institucija / Competent authority / 官方机构

	1.3. Transporto priemonė / Means of transport / 运输方式

(vagono, sunkvežimio, lėktuvo  reiso numeris, laivo pavadinimas / the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name of the ship / 火车车厢号、卡车牌号、集装箱号、航班号、船名)


	

	
	1.6. Institucija, išduodanti šį sertifikatą / Organization issuing this certificate / 出证机构


	
	1.7. Kinijos Liaudies Respublikos sienos kirtimo vieta /Point of crossing the border of the People‘s Republic of China / 抵运港


	2. Produktų tapatumo nustatymas / Identification of products / 产品鉴定:
2.1. Produkto rūšis ir pavadinimas / Type and name of  the product / 产品名称及类型_________________________________

2.2. Pagaminimo data / Date of production / 生产日期: _________________________________________________________

2.3. Pakuotė / Type of package / 包装类型: _________________________________________________________________

2.4. Pakuočių skaičius / Number of packages / 包装数量:______________________________________________________

2.5. Svoris neto (kg) / Net weight (kg) / 净重（千克）: ________________________________________________________

2.6.  Plombos numeris / Number of seal / 封识号: ______________________________________________________________

2.7.  Ženklinimas / Identification marks / 识别标记: ____________________________________________________________

2.8. Laikymo ir transportavimo sąlygos / Conditions of storage and transport / 储存和运输条件: _______________________

2.9. Galiojimo terminas / Expiration date / 保质期: ______________________________________________________________
2.10. Pieno rūšis, kilmė ir terminio apdorojimo būdas / Dairy animal type, origin of milk and kind of heat-treatment / 奶畜品种、乳源地，以及加工类型: ______________________________________________________________________________
3. Produktų kilmė / Origin of the products/产品产地:
3.1. Įmonės pavadinimas ( Vet. patvirtinimo Nr.) ir adresas:

Name (Vet. approval No.) and address of establishment: 
企业名称（批准编号）及地址：________________________________________________________________________
· Šaltojo sandėlio / cold store / 冷藏 : ___________________________________________________________________
3.2. Administracinis teritorinis vienetas / Administrative-territorial unit / 行政区域单位: ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––


4.  Tinkamumo žmonių maistui patvirtinimas / Certificate on suitability of products for human food / 适合人类食用

的证明

Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad:

I, the undersigned official veterinarian certify that:
我，作为在下面签字的官方兽医，证明：

4.1. Pienas ir pieno produktai gauti iš kliniškai sveikų gyvulių ūkiuose, oficialiai neapimtuose gyvūnų užkrečiamųjų ligų, ir pagaminti pieno perdirbimo įmonėse, patvirtintose kompetentingos veterinarijos tarnybos ir nuolat kontroliuojamose šios tarnybos

Dairy cattle raw milk was collected from healthy dairy herds that remain under constant control of local official State food and 
Milk and milk products were obtained from clinically healthy animals at the dairy farms which are officially free from contagious animal diseases and are manufactured in dairy establishments which are approved by the Competent Veterinary Service and operating under its constant supervision;
原料乳及乳制品来自乳源地官方兽医控制下的健康奶牛；乳源地为动物传染病非疫区；乳制品的生产加工企业官方批准并置于官方兽医机构监管之下。
4.2. pienas (pieno produktai):

milk (milk products): 
乳(乳制品):

· neužkrėsti salmonelėmis ar kitokiais  ligų sukėlėjais, pavojingais žmonių ir gyvūnų sveikatai,
· are not contaminated with salmonella or other  disease agents dangerous to human and animal health,
· 未受沙门氏菌或其他危害人类和动物健康的病原体污染；
· galvijų krekenos per pirmas dienas (7 dienos) po apsiveršiavimo nenaudotos žaliam pienui gaminti,

· bovine colostrum that occurs during the first seven days after calving not used as raw milk,

· 原料乳中不含产犊后七天的初乳; 

· nebuvo apdoroti jonizuojančiais ar ultravioletiniais spinduliais, dažančiomis medžiagomis,
· are not subjected to ionization radiation, ultra-violet rays and do not contain coloring substances, 
· 未受放射性物质影响、紫外线影响，不含着色物质；
· neturi natūralių ar sintetinių estrogeninių ar kitų hormoninių, tireostatinių preparatų, antibiotikų, pesticidų ir kitų medikamentų likučių;
· do not contain natural or synthetic estrogenic and hormonal substances,  thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticide;
· 不含自然或人工合成的雌激素和荷尔蒙物质、甲状腺拮抗剂、抗生素、其他药物和农药;
· Maisto priedų kiekiai naudoti pieno produktų gamybai atitinka Kinijos maisto priedų keliamus reikalavimus,

· food additive levels in dairy products meet China‘s food additive requirements,

· 产品中添加剂的使用符合中国食品添加剂标准要求。 

4.3. pienas, iš kurio pagaminti pieno produktai, buvo apdorotas karščiu, kad būtų sunaikinti patogeniniai mikroorganizmai, pavojingi žmonių ir gyvulių sveikatai. Pieno produktai buvo apdoroti ir visi gyvi patogeniniai mikroorganizmai buvo sunaikinti taikant vieną iš šių terminio apdorojimo būdų; 

milk, used in manufacture of milk products, passed adequate treatment enough to remove pathogenic micro organisms dangerous to human and animal health. Milk products were treated to ensure absence of live pathogenic microorganisms adopt one of the following processing procedures;
原料乳通过适当的热处理工序，足以消除危害人类和动物健康的病原微生物。乳制品也经过相关处理，确保不含病原微生物;
· Ultra-aukšta temperatūra (UAT) kaitinamas min. 132oC min. 1 sekundę/ Sterilization procedure Ultra-high temperature (UHT)  at the minimum temperature of 132oC for at least 1 (one) second / 采用最低温度132oC至少1秒的消毒程序（超高温UHT）
arba/or/或

· Jei pieno pH mažesnis nei 7.0 jis pasterizuojamas 72oC temperatūroje 15 sekundžių /If the pH value of milk is lower  than 7.0, the sterilization procedure (high-temperature-short time HTST) at minimum temperature of 72oC for at least 15 seconds  / 如果乳的PH低于7.0，采用最低温度72oC 至少15秒的消毒程序（高温—瞬时巴氏消毒HTST）
 arba/or/或

· Jei pieno pH 7.0 ir daugiau jis pasterizuojamas 2 (du) kartus /If the pH value of milk is 7.0 or above, HTST procedure shall be carried out twice / 如果乳的PH7.0或以上时，采用HTST程序两次。
4.4. šalies eksportuotojos  kompetentinga veterinarijos tarnyba pagal Kinijos maisto saugos reikalavimus  pripažino pieną ir pieno produktus tinkamais žmonių maistui ir leidžia jais prekiauti be apribojimų;
milk products meet China‘s food safety standards and considered fit for human consumption and for unrestricted retail purposes by the Competent Veterinary Service of the exporting country;
出口国官方兽医机构保证此乳制品符合中华人民共和国食品安全标准要求，适合人类食用并适合出售；


4.5. mikrobiologiniai, cheminiai-toksiniai ir radiologiniai pieno ir pieno produktų rodikliai atitinka galiojančius Europos Sąjungoje ir Kinijos veterinarijos ir sanitarijos reikalavimus;
microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of milk and milk products correspond to valid European Union and China‘s veterinary and sanitary rules and requirements;
乳及乳制品中的微生物、化学毒性和放射性物质浓度符合有效的欧盟和中国有关动物兽医卫生标准要求。


4.6. eksportuojamo pieno ir pieno produktų organoleptinės savybės nepakitusios, jie supakuoti į nepažeistas įmonės gamintojos pakuotes;

exported milk (milk products) have typical organoleptic characteristics and undamaged factory packaging;

出口乳及乳制品具有典型的感官特性；原包装未拆。
4.7.  produktai suženklinti atpažinimo žymeniu;



